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ADULT ASSEMBLY REQUIRED

DOIT ÊTRE ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE
DEBE SER ENSAMBLADO POR UN ADULTA

Model/ / ModeloModèle

Article/ / ArticuloItem

-9004-

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

TV Stand
Support à TV
Soporte para la televisión

- -662

This number is mandatory for all request regarding warranty
Ce numéro est obligatoire pour toutes demandes concernant la garantie
Este numero es obligatorio para cualquier solicitud relativa a garantia.
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M / /AINTENANCE TIPS CONSEJOS DE MANC ’ONSEILS D ENTRETIEN TENI IENTOM

- Never let liquids or damp cloths sit on this furniture.
- Ne jamais laisser de liquide ou linge humide sur le meuble.
- Nunca deje un líquido o un trapo húmedo sobre el mueble.

- Never use cleaning productschemical . They can damage the finish. For cleaning,
use only a slightly damp cloth and wipe dry.

- Ne jamais utiliser de nettoyeur ,s à base de produits chimiques
Utiliser seulement un linge légèrement humide.cela va endommager le fini.

í ó- Nunca utilice a base de , esto daña le acabado.limpiadores qu micos s ran Use s lo
un pa o h medo.ñ ú

- To avoid dulling of the finish, do not place furniture in direct sunlight.
- Ne pas placer le meuble directement au soleil pour prévenir le ternissement.
- No exponga el mueble directamente al sol para prevenir empañamiento.

- Do not put plastic or rubber rings under appliances.
Use cloth of felt protectors.

- Évitez de déposer des appareils avec des rondelles de plastique ou de caoutchouc.
Utilisez un protecteur en tissu ou en feutre.

- Evite apoyar aparatos con redondeles de plástico o de goma.
Utilizar un protector de tela o de fieltro.

- To clean, use a soft or slightly damp cloth, then wipe with a clean, dry cloth.
- Pour nettoyer, utilisez un linge doux ou légèrement humecté.

Essuyez par la suite avec un linge propre et sec.
- Para limpiar, utilice un trapo suave o ligeramente humedecido.

Seque luego con un trapo limpio y seco.

-
-

0
2



* TOOLS REQUIRED/ HERRAMIENTAS REQUERIDOS:OUTILS REQUIS/

- HAMMER /MARTILLO/MARTEAU

- STANDARD /PLANO/PLAT

- PHILLIPS ESTRELLA/ÉTOILE/

- ROBERTSON/ /CUADRADOCARRÉ

/ou/or o



- -662

LEFT SIDE
CÔTÉ GAUCHE
LADO IZQUIERDO

RIGHT SIDE
CÔTÉ DROIT
LADO DERECHO

S

S1

U

T

R

A

C

C1
F

H1

G H

G1

G2

G2

G3 J

J1



HARDWARE QUINCAILLERIE FERRETERÍA/ /

#755

1X

#207

#208

1X

1X

4X

#77

#90

30X

#92

8X

#99

1X

#116

1X

#144

12X

#158

#160

13X

#170

7X

#171

11X

#180

11X

#199

1X

#231

19X

2X

#754

#374

4X

#417

1X

#816

6X

#121

4X

12X

#6

5X

* ardware package have spare parts .H may

* quincaillerie pièces de remplacement .Le sac de peut contenir des

* .La bolsa de herraje puede contener piezas adicionales de repuesto

#455

4X

#224

1X

#173

4X



1

2

#144

4X

#207

1X

#92

4X

- -207(CR)

-92--92-

- -207(CL)

-92--92-

#144

H

-92-

- -207

H1

-158- -158-

#144 #144

#158

8X

#231

8X

H1H

GG1

#158

#231
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4

-158-

#144 #144

A

#144

8X

G

G1

H

H1



5

6

-158- -158-

C

C1

#158

4X

#231

4X

-158-

A

C

C1

H

H1
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#160

8X

#171

8X

-158-
-171-

C

C1

H

G3

H1

#160

#171



8

9
#160

5X

1X

#224#160

#455

#6

5X
-6-

Pull the paper off.
Enlever le papier.
Quitar el papel.

G3

#224

#6

#455

4X

#231

4X

#455

4X

#231

#455
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11

#90

30X

-
-

0
1

F

A

C1 G3

C

F F

4X

#77 #121

2X

2X

#754

J

#121

J1

#121

#77

#754

#754
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-HEIGHT
-HAUTEUR
-ALTURA

-DEPTH
-PROFONDEUR
-PROFUNDIDAD

-LEFT/ RIGHT
-GAUCHE/ DROITE

-IZQUIERDA/ DERECHA

#374

4X

-374-

J

J1



4X

#111

#106 #184

# 292

# 422

#278

6X

2X

4X

4X

4X

-41 -7

Each contain
Chacun contient

Cada uno contiene

HARDWARE QUINCAILLERIE FERRETERÍA/ /

13
#92

4X

#208

1X

- -208

-92- -92-

(DL)

-2 -08

- -92

(DR)

-92-

-20 -8
( )DL

S

-208-

S1

S

-92-

S1

-20 -8
( )DR

-92-
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15

#229

2X

R

T

# 422

4X

- -184

S1S

#184

4X
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17

S

S1

R

#278

4X

S1

S

R



19
With care

Avec précaution
Con preconción

S1

T

-1 -11

- -242

4X
-111-

18

T

S

S1

U

- -111

- -111

- -111

- -111

U

S

S1
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21

30mm
T

U

#106

6X

U

T

#121

2X

#121

#755

R

#755

1X
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23
#180

8X

#816

6X

#170

4X

C

C1

F

#173

4X

#173

#170
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25
- This South Shore Industries product is designed

to withstand the weight indicated on the plan. We
are not responsible for the breakage of parts or any
injury caused by the failure to comply with this
recommendation

- Ce produit des Industries de la Rive Sud a été
conçu pour résister aux poids mentionnés ci-contre.
Nous ne sommes pas responsable du bris des
pièces ou de toute blessure occasionnée par
le non-respect de cette recommandation.

- Este producto Indutri ha sidolas as “South Shore”
concebido para resistir el peso que se menciona
aquí. No somos responsables del daño de piezas
o cualquier otra lesión ocasionada por el no
respesto de esta recomendación.

- lbs-20

- lbs-20

- lbs-35

- lbs-20

- lbs-200
60’’ TV

G2

G2



- TO PREVENT THE UNIT FALLING ON CHILDREN
Locate a stud in the wall behind the unit. Screw -199- under
the top with -99-. And through the back of the unit with -116-
into the solid part of the wall.

- POUR EMPÊCHER LE MEUBLE DE BASCULER SUR LES ENFANTS
Localiser un colombage, dans la largeur du meuble.
Visser -199- sous le dessus du meuble avec -99-.
Et à travers le dos du meuble avec -116-, dans la partie
solide du mur.

- POR IMPEDIR EL MUEBLE QUE VOLCAR SOBRE LOS NINOS.
Localizar uno entramado, en la anchura del mueble.
Atornillar -199- debajo la pieza del encima con -99-.
Y a traves del dorso del mueble con -116-, en la parte
solida del muro.

-Safety bracket installation
-Installation de l’équerre de sécurité
-Instalacion del escuadra de seguridad

Wall/
Mur/
Muro

-99-

-116- -199-
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